
59 (I). Calling of an International 
Conference on Freedom of 
Information 

The General Assembly, 
Whereas 
Freedom of information is a fundamental 

human right and is the touchstone of all the free
doms to which the United Nations is consecrated; 

Freedom of information implies the right to 
gather, transmit and publish news anywhere and 
everywhere without letters. As such it is an essen
tial factor in any serious effort to promote the 
peace and progress ol the world; 

Freedom of information requires as an indis
pensable element the willingucss and capacity to 
employ its privileges without abuse. lt requires 
as a basic dm;iplmc the mural obligation tu seek 
the facts without prejudice and to spread knowl
edge without malicious intent; 

Understanding and co-operation among na
tions are impo,s1blc without an alert and sound 
world opinwn which, 111 Lt1111, 1s whullv d" 
pendent upon lrcc<lom ol inlrn 111aL1O11 , 

Resulves there/me, in the ,pirit ol paragraph, 
j and 1 ol An1cle I ol tla: Clu11ci, LO authoruc 
the holdmg ol a conlen:nu: ul all :\lcmlit:rs ol 1he 
United Nations on lrl'l'dom ol inf"rmation. 

Instruct~ the Eco11on11c and '>oual Counul to 
undertake, punuant to :\1 udc hu and .\1 LH le (n, 
paragraph 1, ol the Chartn, the L<JnvutaLion of 
such a conference in accor<lanu: \\'llh the lolfow
ing guiding principles: 

(a) The purpose o{ the Conlercnce shall be 
to lormulatc its Views comcrning the rights, 
obligations am! practices which should be in
cluded in the concept ol the lrccdo1n ol 111lor
mation; 

(b) Delegations to the Lonlc1cn,c shall n1 
elude in each inMa 11cc pn sum actually en
gaged or experienced in press, r;1d1u, motion 
pictures am! other media for the dis.,emi11atio11 
of inlormation; 

(c) The Conference shall be held befor c the 
end o( 19·17, at such place as may be deter· 
mined by the Economic and Social Council, in 
order to enable the Council to sulrnut a rcp<irt 
on Lhe deliberations and rccomn1e1Hlatiom of 
the Conference tu the following rcgu lar ,c,
sion of the Ccm·1 al :\ssembl v. 

\1x ty-(1ftl, plen11 ry m,,,., 1 ng, 
I-/ i)('(t:r!l/it•r f<//6, 

60 (I). Translation of the Classics 
The General Assemi,ly, 
Recogr11zing that the tramlatio11 ol the world's 

classics into the languages of the Members of the 
United Nations will promote understandi11g and 
peace among nations by the ,re.1tio11 of a com-
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59 (I). Convocation d'une Conf,. 
rence internationale sur la 
liberte de l'information 

L'Assemblee gtfnt!rale, 
Considtfrant que. 
La liberte de !'information est un droit fonda

memal de J"hornme et la pierre de touche de toutes 
les libenes a la defense desquelles se consacrent 
Jes Nations Unies; 

La liberte de !'information implique le droit 
de recucillir, de transmettre et de publier les 
nou vellcs en tous lieux et sans enlraves. Ace titre, 
elle constitue un clement essentiel de tout effort 
scricux pour lavoriser la paix et le progres dam 
le monde; 

La 11 bene de l' mfor mation exige necessaire
mcm que ceux qui jouisscnt de scs privileges 
aient la volontc et le pouvolf de ne pas en abuser. 
L'obligat10n morale de rechercher les taits sans 
prejuge et de repand1 c les inlormations sans in
tenuon malveillantc, comtitue l'unc des disci
plines essemielles de la libene de l'informauon; 

La rnmprd1ens10n et la collaboration entrc Jes 
pa)S sont nnpossiblcs sans u11c opi1110n mo11d1ale 
same et v1gda111e, cc l!ui exigc une entrerc libcne 
de l111lonuauo11: 

Lu , u1ot'<Jllt:11u', dende, conlor111cmc1ll a 
icspriL des paragraphcs 3 cl 4 de J'Aniclc I de la 
Challe, d'auL011scr Lt lUll\OLallon de LOus lcs 
Memtirt', des l\<1uu11s u lllt:> .i unc Conlcrcnce sur 
la l1bcnc de J'mlormauun; 

lnu1t,· le Comcil t:·conomit1uc cl soual, en vcnu 
de J'Arudc tio cl du pa1 agraphc 4 de l'Arudc ti:1 
de Id Lhanc, a sc d1.11gcr de la couvocauon de 
ceuc conlcrcnu· en sc conlonuant aux principes 
du cucut, suiv<111ts: 

a) La Cunln cnu: aura pour objet de lormu
lcr ,on opmion sur lcs droi ts, obligations et 
p1ata1ucs LJ,UC dcvra comprendre la nouon de 
lrbenc de l'inlormation; 

/J) Les delegations qui paruciperom a la Con
lercnce devrom comprendre, dans chaque cas, 
des p.:rsonncs s'occupant etlcctivement ou ayant 
l't'xpcr1c11<c de la prcsse, de la radio, des hlms 
unematograph1qucs et de tout autre moyen de 
11 <111smiss1on de l' mlormation; 

c) I.a Conlcrence devra sc tenir avant la fin 
d<' i ~i-17, au lreu qui sera Jixe par le Conseil 
e, onomique et sonal, de fac;on a permettre a ce 
Conser! de presenter un rapport sur lcs dcl1bera
tion5 et le, ICLonunandatio11s de la Conference a 
l'.\ssembll'e gcneralc !ors de la premicre session 
ordmaire l! u1 su1 vra. 

So1xa11te-c11111uieme sea11ce plenure, 
le 14 decem/Jre 1946. 

60 (I). Traduction des classique, 
I Assnnblee gh1erale, 
E1/1m1rn/ l!Lll' la tradunion des classique, du 

mondc enticr dans Jes differcntes langi1es des 
Etats l\lemlircs des Na1ions lJnies favorisera la 
compn'·ht·11s1011 muwelle et la paix parmi Jes na-



munity of culture in which the peoples of all 
nations may participate: 

1. Decides to refer this question to the Eco
nomic and Social Council for reference to the 
United Nations Educational, Scientific and Cul
tural Organization for suitable action; 

2. Recommends to the Economic and Social 
Council and to the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization the follow
ing principles to be considered in their study of 
this question: 

(a) That the translation of the classics is a 
project of international concern and of great 
significance for the promotion of international 
cultural co-operation; 

(b) That certain nations do not have suffi
cient facilities and resources for the authentic 
translation of numerous classics into their lan
guages; 

(c) That such translation is greatly condu
cive to their cultural development; 

(d) That the definition of classics should not 
be limited by reference to any particular cul
ture but should include products of all nations 
or cultures which are deemed by the highest 
authorities to have universal significance and 
permanent value. 

Sixty-filth plenary meeting, 
I 4 December I946. 

61 (I). Establishment of the World 
Health Organization 

The General Assembly, 
Takes note of the resolution adopted by the 

Economic and Social Council at its third session, 
on 17 September 1946, regarding the establish
ment of the \Vorld Health Organization: 

1. Recommends all Members of the United 
Nations to accept the Constitution of the World 
Health Organization1 at the earliest possible 
date; 

2. Instructs the Secretary-General to take the 
necessary steps, as contemplated by the Final Act 
of the International Health Conference, to effect 
the transfer to the Interim Commission of the 
World Health Organization of the functions and 
activities of the League of Nations Health Organi
zation which have been assumed by the United 
Nations; 

3. Recommends all Members of the United 
Nations, and in particular those Members parties 
to the Rome Agreement of 1go7 constituting the 
Office international d' hygitne publique, to ac
lept, at the earliest possible da.te, the Protocol of 
the International Health Conference concerning 
the Office international d' hygiene publique; 

4. Approves, in response to the application of 
the Interim Commission, a loan by the United 

1 nornment E/1.~r,. 

tions, en creant une communaute de culture i 
laquelle pourront participer les peuples de tous 
Jes pays: 

1. Dh-idc de rc1noyer cettc question au Conseil 
economique et social afin que celui-ci la trans
mette a !'.Organisation des Nations Unies pour 
!'education, la science et la culture et que toutes 
mesures appropriees soient prises a ce sujet; 

2. Recommande au Comeil fronomique et social 
et a !'Organisation des Nations Unies pour !'edu
cation, la science et la culture de tenir compte 
des principes suivants !ors de l'examen de cette 
question: 
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a) La traduction des classiques est un projet 
de caractere international presentant une im
portance capitale pour le developpement de 
la cooperation internationale dans le domaine 
culture!; 

b) Certaines nations ne disposent pas de fa
t:ilites ni de ressources suffisantes pour assurer 
la traduction exacte dans Ieur langue d'un 
nombre important de classiques; 

c) Cette traduction contribuerait grandement 
a assurer le devcloppcmcnt de ces nations dans 
le domaine culturcl; 

d) La definition des classiques ne devrait pas 
se limiter a une culture particuliere, mais de
vrait comprendre Jes cruvres de toutes les na
tions ou de toutes Ies cultures que Jes autoritcs 
Jes plus qualifiees considerent comme ayant une 
signification universelle et une valeur perma
nente. 

Soixante-cinquieme seance pleniere, 
le 14 dt!cembre I946. 

61 (I). Creation de !'Organisation 
mondiale de la sante 

L' Assemblee gt!nerale, 
Prenant acte de la resolution relative a la crea

tion de !'Organisation mondiale de la same, adop
tee par le Conseil economique et social le 
17 septembre 1946, !ors de sa troisieme session: 

1. Recommande a tous les Membres des Na
tions Unies d'approu\cr le plus l<>I pos~ible la 
constitution de !'Organisation mondiale de la 
sante1 ; 

2. Charge le Secretaire general de prendre les 
mesures necessaires, telles qu'elles sont envisagees 
dans I'Acte final de la Conference internationale 
de la same pour transferer a la Commission in
terimaire de !'Organisation mondiale de la same 
les fonctions et les activites de !'Organisation 
d'hygiene de la Societe des Nations qui ont ete 
assumees par les Nations Unies; 

3. Recommande a tous les Membres des Na
tions Unies, et en particulier a ceux qui sont 
parties a !'Arrangement de Rome de 1907, qui 
a constitue !'Office international d'hygiene 
publique, d'approuver le plus t6t possible le 
Protocole de la Conference internationale de la 
sante, concernant !'Office international d'hygiene 
publique; 

4. Approuve, en reponse a la requ~te de la 
Commission interimaire, une avance, par les Na-

1 Don1men1 E/1.~r,. 


